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A KELET" előfizetési dija : 
Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva 

Egész évre . 16 frt. 
Fél évre 8s,, 
Negyedévre 4,, 
Egy hóra helyben 1 frt 50 kr. 

Egyes szám ára 6 kr. 
Megjelenik a „Kelet! mindennap, az ünnepeket követő napok 

kivételével. 

Szerkesztői és kiadói szállás: főtér 4-ik szám. 

éézízatok nem alatuak vissed. 
POLITIKAI ÉS KÖZG AZDASÁGI NAPILAP. 

Rud. Mosse Publicistische Bureaun. Buda pesten: 
és Vogler hirdetés közv. irodája. Geoldberger A. hüdetések fe 

vételi irodája Budapesten Szervitatér 3. sz. 

Hirdetési dijak. 
Egy négyszög czentiméternyi tér ára 2 kr. 

Bélyegdíj minden hirdetés után 30 kr. Nagyobb és gyakoribb hi- 
detéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal. 

Hirdetéseket fölvesznek: 
Bécsben: Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. (Eekhan) 
der Wollzeile 86.) Haasenstein et Vogler (Wallfiseh-gasse 10 

Haasenste. 

o%tési c.ifket 
gármond sora után 25 krajczár fizetendő. 

Tizenegyedik évfolyam. 
.zums 

zetes engedély megnyerése által s most, 
A FERENCZ-JÓZSEF-EGYETEM. 

(-t.) Az előbb egyes tudósok cso- 
portosulása nyomán keletkezett felsőbb 
tanintézetek oly tekintélyre tettek szert 
municipalis, sőt ország - kormányokkal 
szemben is, hogy már a középkor eleje 
táján, városok, államok, fejedelmek igye- 
keztek az egyetemek protectoraiként sze- 
repelni, csakhogy szorosabban magokhoz 
füzhessék a mind anyagilag, mind szelle- 
mileg oly nagy befolyásu és jelentőségü 
intézeteket, testületeket. 

Később nemesebb inditó ok szerepelt 
abban, hogy a fejedelmek, mint egyetem- 
alapitók és védnökök csatolják nevöket 
a legfelsőbb tanintézetekhez: a tudomány 
iránti őszinte tisztelet s az uralkodás di- 
csőségének a szellemiek terén való eme- 
lése nemes versenyre kelté a koronás fe- 
jeket is, kik körül többen maig nem csak 
fő pártfogói az illető intézetnek, hanem 
kivált Németországon - a Magnificus 
Rector czimét is viselik, azáltal is kiakar- 
ván a tudomány iránti tiszteletöket fejez- 
ni, hogy legmagasabb állásuk mellett is 
tagjai a tudomány mivelői testületének. 

Nemzeti fejedelmeink diszes sorában 
is büszkén mutathatunk nem egy fényes 
névre, melynek viselője ily nemes inditó 
okból pártfogolta a tudományokat - elég 
legyen Mátyás király és Bethlen Gábor 
neveire rámutatnunk, - s a budapesti 
egyetem csak most ünneplé ujjá-alakitá- 
sának századik évfordulóját, mostani ural- 
kodó házunk egyik fenkölt szellemi tag- 
jának: Mária Teréziának nevét dicső- 
itvén. 

És királyunk, kinek nemzetünk any- 
nyi igaz és mély hálával tartozik; ki- 
nek uralkodása alatt a magyar nemzet 
szellemben, müveltségben oly óriási elő- 
haladásokat tett, minőket megelőzőleg év 
százak alatt sem: I. Ferencz József e 
tekintetben sem maradott legkitünőbb elő 
deinél is egy nyommal is hátrább. Szent 
István koronájának területén már két tu- 
domány egyetem alapitásában vett részt, 
a budapesti egyetemet rohamos fejlődés- 
re juttatá kormánya által s a mi minde- 
neknél szebben és nemesebben jellemzi : 
a legszebb családi ünnepély, az ezüst 
menyegző, öröm-perczeiben is a tudomá- 
nyos pályára készülő szegénysorsu ifjak 
ösztöndij-alapját adományozá - ország- 
lása gondjai s pihenő órái közt is a tu- 
domány nemes gondozójaként bizonyitván 
magát. 

Maga, a kolozsvári tudomány egye- 
tem is, már megalapittatásában különös 
kegyét tapasztalá a Felségnek: az elő- 

A KELET TÁRCZÁJA. 
- 

A LÁMPAGYUJTÓ. 
Angol regény. 

Írta : 

MISS CUMMINS 

Ötödik fejezet. 

Első lépések a javulás felé. 

(Folytatás.) 

Oh! raint szeretném, ha a mi szo- 
bánk is ilyen szép lehetne, mint ez itt. 
Azt is hiszem, hogy a miénk fél ekkora 
sincsen. Treumann bácsi ma megbotlott a 
fogóban, s azt mondta, annyi hely sincs 
ebben a szobában, hogy egy macskát jól 
meglehetne hintáztatni benne. 

- De hát hol volt a fogó? kérdez- 
te Szullivánné? 

- A szoba közepében. 
- Nó azt láthatod, hogy én holmit 

nem hagyok a szoba közepében heverni. 
Azt hiszem, hogyha szobáitok illően ki- 
lenne takaritva, s minden tárgy benne a 
maga helyére téve, az is csaknem oly 
jól nézne ki, mint ez. 

- Szeretném, ha ily széppé lehetne 
tenni azt is, mondá Trudka. De mit te- 
gyen az ember azokkal az ágyakkal ? 

- Erről én is gondolkodtam. Van 
ott lakásotok mellert egy kis fürdő szo- 
ba, - legalább azt gondolom az kellett, 
hogy legyen, mikor a ház még uj volt, 

ime, ujabb kegyelmi tény örvendezteti : 
az örök időkre szóló alapitó-levél kiállit- 
tatása s a legmagasabb névről való el- 
neveztetés. 

Mi nem vagyunk a külső formasá- 
gok emberei s egyetemünk főbüszkeségét 
az intézet gyarapodásában, számban és 
nyomatékban folyton emelkedő voltában, 
tanárai és növendékei munkásságában s 
abban a benső viszonyban látjuk, mely 
közte, városunk, hazarészünk és a haza 
közelfekvő tájai között mind szorosabbra 
füződik. De lehetetlen, hogy büszkeség 
gel ne tekintsünk a Fejedelem ez üjabb 
kegyére is, mely általában a tudomány 
iránti meleg érdeklődésének s különösen 
egyetemünk pártfogolásának tanubizony- 
sága - mintegy kifejezést adván annak 
a legmagasabb megelégedésnek is, me- 
lyet aránylag oly fiatal intézetünk eddi- 
gi müködése által kiérdemelni szeren- 
csés volt, 

s ha nem kicsinyelhetjük e tényt 
egyetemünk szempontjából: még kevésb- 
bé tehetjük városunkra, hazarészünkre 
való tekintettel. Városunk nagylelkü ala- 
pitványával már tanuságát adá, hogy föl 
birja fogni e tudományos intézet nagy 
jelentőségét, mely a fszellemi előnyök 
mellett puszta számokban is kifejezhető, 
annak a négy-öt százezer forintnyi for- 
galomnak képében, a mennyit ez intézet 
Kolozsvárott előidéz. S a közelfekvő te- 
rület is, a Királyhágón tulról is, mind 
nagyobb számban adja az egyetem né- 
pességét. E réven s ez által az egész 
haza háláját kell tehát e valóban királyi 
elhatározásért tolmácsolnunk. 

A Király, ime, példáját adja, hogy 
a korszellemének méltatásával a tudomány 
jelentősége a korona fénykoráig ér s mit 
a magyar nemzet a mivelődésért az utób- 
bi években áldozott,a legmagasabb he- 
lyeslést, elösmerést érdemelte ki. 

Vajha a nemzet is folyton hiv ma- 
radna e királyi ujjmutatás irányához s az 
idők követelményeihez képest főerejét, 
főbüszkeségét a szellemiek terén való 
emelkedésében találná. 

A kolozsvári m. kir. Ferencz-József- 
tudomány-egyetem pedig éljen, gyarapod- 
jék, virágozzék mind az idők végéig!! 

A képviselőhaz pénzügyi bizottsága 
tegnap d. e. 11 órakor tartott ülésében, melyen 
a kormány részéről Szapáry Gyula gr. pénz- 
ügyminiszter és Králitz min. tanácsos volt jelen, 
folytatta és be is fejezte a bélyeg- és illetékek- 
ről szóló törvényjavaslat tárgyalását. 

A 109. §. Dárday Sándor, Lukács Béla, 
m s erroc zem 

1881. 
Éles Henrik, Szontagh Pál (göm.) megjegyzései 
és Szapáry gr. pénzügyminiszter és Králicz mi- 
niszteri tanácsos fölvilágositásai után elfogadta- 
tott azon módositással, hogy ezen §. a birósá- 
gokra ki ne terjedjen. 

A 20. §-nál Éles Henrik inditványozta, 
hogy ezen §. kihagyassék két okból: 1. azért, 
mivel ezen §. szerint oly melléktetek is lesznek 
ujból bélyegzendők, melyek után a bélyegille- 
ték már le lett róva, ez intézkedés tehát tete- 
mes bélyegilleték emelést involvál magában, és 
2. mivel ezen szakasz szerint a pertárnokra igen 
nagy teher háramlik, oly teher, mely valószinü- 
leg személyszaporitást is fog igényelni. 

Králicz miniszteri tanácsos megjegyzi, 
hogy ezen szakasz a pénzügyminiszter és a bi- 
róságok meghallgatása és hozzájárulásával álla- 
pittatott meg. A vitában résztvettek Dárday 
és Móricz Paál, kik a módositvány ellen nyi- 
latkoztak, továbbá Szontagh Paál és Lu. 
kács Béla, kik mellette felszólaltak azon ok- 
ból, mivel nem kivánják az igazságszolgáltatást 
drágitani. A bizottság nem fogadja el a módo- 
sitást s elfogadja a §t Vargicsnak azon 
módositásával, hogy a §. utolsó hekezdése kiha- 
gyassék, mihez Szapáry gr. pénzügyminiszter is 
hozzájárult. 

A 21. §nál Dárdagy előadó nem tartja 
helyesnek, hogy az itéleti bélyeg már a kere- 
setre ragasztassék, és inditványozza a bélyeg 
helyett általános itéleti illetékek behozatalát, 
mint ez pl Francziaországban van. Lukács 
Béla nem fogadja el a javaslatot, mivel az gya- 
korlatilag ugyanazt mondja, mint a §. Wahr- 
mann mindent elfogad, mi az eljárást egysze- 
rüsiti. De ezen szakasz által az ellenkező éret- 
nék el, azért sem a §-t, sem a módositványt el 
nem fogadja; főleg miután a tervezett intézke- 
dés a kincstárnak sem nyujtana semmi előnyt. 
Szontagh Pál (göm.) hasonló értelemben nyi- 
latkozik. Szapáry gr. pénzügyminiszter nem 
ellenzi, hogy ezen §. kihagyassék, minek foly- 
tán ezen §. elejtetett. 
" A 23. §. Dárdajysándor előadónak in- 

ditványa és Králicz miniszteri tanácsosnak 
felvilágositásai folytán azon hozzáadással fogad- 
tatott el, hogy jövedéki kihágást csak a bélyeg- 
röviditések szándékos ismétlése képezzen. Var- 
gics inditványozza, hogy a feleknek jogukban 
álljon az iktató hivataltól a benyujtott bélyegek- 
ről elismervényt követelni. Szapár y gr. pénz- 
ügyminiszter kéri a bizottságot, hogy ezen in- 
ditványt előzetesen megfontolás tárgyává tegye, 
mire nézve majd később fog nyilatkozni. 

A 24. §-hoz WahrmannésRakovsz. 
ky István azon módositványt inditványozták, 
hogy a közuti vaspályák fokozatosan minden 20 
krnyi vitelbér után egynegyed krnyi bélyegille- 
téket fizessenek a 20 kron, aluli összegek teljes 
20 krnak vétetvén. 

A 26. §-hoz Wahrmann inditványozza, 
hogy a szakasz utolsó bekezdése, mely szerint 

a részvénytársulatok is megrovattak egyenértéki 
illetékkel, elhagyassék. Hegedüs és Har- 
kányi is hasonló értelemben nyilatkoznak. 
Szapáry gr. pénzügyminiszter azt a közve- 
titő inditványt teszi, hogy Wahrmann által in- 
ditványozott kedvezmény csak a gyárra értessék; 
ezen módositványt a bizottság elfogadta. Dár- 
day azt inditványozza, hogy a koridősbségi hit- 
bizományokra a tervelt négytizedni illeték ki ne 
vettessék, Szapáry gr. p. ü. miniszter ehhez 
hozzájárul, s a bizottság az inditványt elfo- 
gadja. 

A 27. §. Lukács Bela inditványára 
azon módositással fogadtatott el, hogy az érték 
kiszámításánál az államadó a földhermentesitési 
járulék hozzászámitásával vétessék alapul. 

A 28. §nál Wahrmann és Éles ar- 
ra kórik a pénzügyminisztert, hogy a mennyiben 
a kincstár az által lényegesen nem rövidülne, a 
közoktatási és jótékonysági alapitványok kivétel 
nélkül az egyenértékü adó aluli mentesség ked- 
vezményében részesittessenek. 

A pénzügyminiszter megigéri, hogy ezen 
ügyet közelebbről meg fogja vizsgálni. 

A 29., 34 §-ok elfogadtattak. 
Ezzel az ülés véget ért. 

ORSZÁGGYŰLÉS. 
Jan. 17. 

Helíy Igvácz kérdést intéz a belügymi- 
nisterhez a kolozsvári katonai kihágás ügyében, 
s kérdi a ministert, hogy az ez iránt hozzá iu- 
tézett kérdésekre adott feleletében az igért 
gyors és tűzetes vizsgálat miben áll2 A kilá- 
tásba helyezett vegyes bizottság müködéséről 
semmi sem hallatszik, mig ellenben a közös had- 
ügyér sajtópert indit azon lapok ellen, a melyek 
ez iránti megbotránkozásuknak adtak kifejezést. 

Tisza Kálmán ministerelnök: Nem akat 
kiterjeszkedni ezuttal arra, hogy van-e joga a 
hadügyministernek a sajtó terén elkövetett sé- 
relmek ellen a magyar esküdiszékhez folyamod. 
ni, s ha ezt teszi, az sérelmes-e. A mi magát a 
vegyes bizottság müködését illeti, kijelenti, hogy 
a vizsgálat még nincsen befejezve. Ennek nem 
szóló, se nem a bizottság, se nem a hadügymi- 
nister az oka, hanem az, hogy az orvosi szak- 
értők (nem katonaorvosok), a kiknek a vélemé- 
nyére kell támaszkodnia a vizsgálatnak, még 
nem terjesztették be szakvéleményeiket. Mihelyt 
ez megtörténik, szóló mindent meg fog tenni, 
hogy az ügy miél előbb befejeztessék. Ez a 
válasza a kérdésre. (Helyeslés.) 

Következik a napirend: a közigazg. biz. 
jelentése a közbiztossági szolgálat szervezéséről 
szóló tjavaslatról, 

Péchy Jenő előadó: Mindenekelőtt kon- 
statálja, hogy nálunk a közbizto ság rosz lábon 
áll. - A belügyministerhez folyton érkeznek 
panaszok és felszólalások a személy- és vagyon- 
biztosság hiánya miatt. A fegyelmezetlenség hi- s gazdag emberek laktak benne. Az elég 

nagy arra, hogy egy ágy, s egy vagy 
két szék elférjen benne. Az csinos kis 
szoba lehetne a te számodra. Semmi sincs 
benne más, mint haszontalan lim-lom, mit 
bátran ki lehetne onnét dobni, vagy ha 
valami haszonra való lenne közte, az elő- 
szobába lehetne elhelyezni. 

- Oh! az nagyon kedves lenne, 
szólt Trudka. Akkor Treumann bácsi visszakaphatná ismét ágyát, s én ott benn hálhatnék a földön. 

- Nem, felelt Szullivánné, nem kel- 
lene a földön hálnod. Van nekem egy 
nagyon szép kis ágyam, melyben Vilmos 
fiam hált, mikor kicsi volt, s én azt át- 
adnám neked, ha megigéred, hogy azt, s mi még szobácskádban fogna lenni, szé- pen, tisztán fogod tartani. 
- Öh azt megteszem, mondá Trud- ka. De valyon tudom-é tenni ? tette hoz- zá habozva. Mit gondol néni, valyon meg- tudnám-é? Nem tudom, hogyan fogjak hozzá. 
Te még nem tanultad meg mekem, hogy valamit 

nyolcz éves lányka, 
lét el tud igazitani, ha van türelme, s igyekezete , hogy valamit megtanuljon. Többfélét mondhatnék el neked, mi hasz- nodra válnék, s Treumann bácsinak pe- dig nagy örömére szolgálna. 

- ui tehetnék én ? 
- indennap kiseperhetnéd - bát; felvethetnéd ügyesen az égyakat. hogy valami formája legyen; megterit- hetnéd az asztalt, megpirithatnád a czi- 

gyer- 
dolgozzál. De egy 

már sok mindenfé- 

pót a théához, s felmoshatnád az edénye- 
ket. Mindezt meglehet egyelőre nem a 
legjobban végeznéd el, de rendre-rendre 
beleszoknál, s végre egy ügyes kicsi 
gazdasszony válnék belőled. 

- Oh! mint szeretném, ha Treu- 
mann bácsinak valamiben hasznára lehet- 
nék, szólt Trudka. De miként fogjak 
hozzá? 

- Először is mindent tisztán kell, 
hogy tarts a háznál. Ha gondolnám, hogy 
Flint ur szivesen venné, elhivatnám egy 
napra Mac-Cartry Katit, hogy se- 
gitsen nekünk, s azt hiszem, lakásán nagy 
javitásásokat eszközölhetnénk. 

- Oh tudom, hogy a bácsi szive- 
sen venné, viszonzá Trudka. Pompás 
dolog lenne. Segithetnék én is valamit? 

- Igen, te is tehetsz, a mi erődtől 
kitelik, de Kati fogja a legtöbb részt 
megtenni. 

- Ki az a Kati ? kérdezte Trudka. 
- Kati? Az a Mac-Cartryné léá- 

nya a szomszédban. Mr. Flint, sok szi- 
vességgel van irántuk, viszen bé fát ne- 
kik stb, Ök mosnak neki többnyire, de 
azzal felényire sem tudják viszonozni, 
sok nemü szivességeit. Kati derék jó lé- 
ány; örülni fog, ha egyszer egy napot 
dolgozhat számára. Meg fogom kérni őt 
erre. 

- Valyon eljön e holnap? 
- Talán el. 
- Treumann bácsi holnap egész nap 

nem lesz itthon, monda Trudka. Eusztac 
ur számára számára szenet fog hordani. 
Nemjó alkalom lenne-é ez, a takaritásra? 

zzk ........ 

Valóban nagyon jó, Megpróbálom, 
s megkérem Katit, hogy jöjjön el holnap. 

S Kati eljött. A szoba gyökeresen 
ki lett takaritva s rendberakva benne 
minden Trudka nj ruhái át lettek neki 
adva, hogy maga gondozza azokat. Egyik 
rendbelibe csinosan felöltözött, s a mási- 
kat eltette egy kis szekrénybe, melyet a 
régi fürdőszobából hoztak elő, s melyben 
szerény ruhakészlete éppen jól elfért. 

Mindez a Szullivánné, Kati és Trud- 
ka napi munkájának közös eredménye 
volt, mi a Treumann bámulatát - visz 
szatérvén bevégzett munka után - oly 
nagy mértékben felkeltette, s az öröm, 
melyet az öreg e felett mutatott, Trud- 
ka életében örökre emlékezetessé tette e 
napot, mert ez volt az első, melyen ama 
boldog érzést, tán a legboldogitóbbat e 
földön ismerni tanulta, hogy másnak örö- 
möt okozhatott. 

Trudka segitsége ugyan nem vala- 
mi nagyfontosságu volt, s talán minden 
épp oly jól van, tán még jobban folyt 
volna le, ha jelenben is ott lett volna, 
hova Grant Náni utasitotta őt folyton, 
hogy t. i. ne legyen láb alatt. De a 
gyermek nem igy gondolkodott. Ő is, 
mint a többiek, tevékeny részt vett a 
dologban testestől-lelkestől, hévvel igazi- 
totta el a reá bizottakat, hol megenged 
ték neki, hogy segitsen valamit, egész 
erejét reá forditotta. 

(Folyt. köv.) 

ánya onnek az oka; bizonyitja ezt az, hogy 
Erdélyben a csendőrség 15 év óta jónak bizo- 
nyult, s igy azt akarja a kormány államosítani. 
A pandur-szervezet megszüntetése csonkitja ugyan 
a megyék jogait, de minden polgára a hazának 
szivesen beleegyezik a kis csonkitásba, ha e 
helyett kap oly intézményt, a mely teljes garan- 
cziát nyujt személy- és vagyonbiztossága iránt. 

A csendőrségnek az egész országban leendő 
egyszerre szervezése sem pénzügyi, se ás 
okokból nem levén lehetséges, az nem egyteró 

vitétik keresztül, de a bizottság szükségesnek 
tartja, hogy a körülményekhez képest az Lső 
kerület szervezése 1882. jan. 1ig keresztülvites- 
sék. Ajánlja a javaslatot elfogadásra. (Helyeslés 
a jobboldalon.) 

Szederkényi Nándor ugy látja, hogy 
e javaslattal a katonai absolut államok nyomába 
törekszik a kormány. Nem látja át, hogy ha a 
közbiztosság rosz, azt más uton, mint katona- 
sággal orvosolni ne lebetne. A csendőrség ka- 
tonaság. 

Eltekintve attól: vajjon a javaslat az ön- 
kormányzat elleni merénylet-e, - szóló az asz- 
szumiláczió rendszerének mondja a kormány emez 
eljárását. Nem fogadja el a javaslatot a részle- 
tes tárgyalás alapjául. (Helyeslés a szélső balon.) 

Tisza Kálmán miniszterelnök: Nincsen 
és nem is lesz szándékombau mindazokra kitér- 
ni, a melyekre e javaslat tárgyalásának alkal- 
mából, elmélkedéseiben a képviselő ur kitér. 
Azonban van egy-ket dolog, a melyre reflektaál. 
ni kötelességemnek tartom. Mindenekelőtt meg- 
jegyzem, hogy a képviselő ur idézve a multkori 
vitatkozásokból, azzal vádol, hogy nem váltot- 
tam be szavamat, mert az enguetekben nem vit- 
tem be a csendőrség kérését. 

Nem tudnám a napot ma megmondani, de 
jót állok érte, hogy azon viták folyamában a 
mult évben, a melynek egy.két stádiumára a 
képviselő ur hbivatkozott, midőn jelezte, hogy az 
átalános közigazgatási reform nem oly kérdés, a 
melyet hbirtelen, rögtönözve megoldani lehetne, 
az országos rendőrség szervezését is azon kér- 
dések közé helyeztem, a melyekre nézve meg- 
igértem, hogy a mostani ülésszak elején tör- 
vényjavaslatot fogok beterjeszteni. (Ugy van ! 
jobbfelől.) Erre emlékszem. 

Szederkényi (közbeszól): Hisz felol- 
vastam a nyilatkozatot! (Zaj jobbfelől.) 

Tisza Kálmán: Engedelmet kérek, egy 
beszédnek vagy egy hosszu vitának folyamából 
valamit kiragadni, az előbb mondottakat elmon- 
dani, a később mondottakat elhaligatni, ez nem 
helyes. (Közbekiáltások a szélsőbalról : Igy tesz 
a minisztereinök ur!) De menjünk tovább. (Hall- 
juk !) En ez enguettet összehivtam, és az össze- 
hivóban megmondottam, hogy a csendőrség kér- 
dését miért nem tűztem ki kérdésül, t. i. azért 
mert tekintettel egyes thatóságok felszólalására, 
ebben az irányban magamat kellőleg tájékozott- 
nak tekintettem. Az összehbivóban felhívtam az 

! ...tg Atöldrengésekkrónikája. 
Összeállitotta : 

Bodor László. 

(Vége.) 
1719. május 25. Konstantinápolyban föld- 

ingás. Nicodemia városa ekkor öt faluval együtt 
majdnem teljesen elyusztult. (Cal. 1721. Lőcse.) 

1731. Chinában iszonyu töldingás és árvi- 
zek (Kal. Lőcse 1730.) 

1733. Olaszországban Anconában földingás. 
(Kalend. Lőcse 1735.) 

1736. novemberben a Szilágyságban föld. 
ingás. A hadadi várfal nagyon meg lett rongál- 
va. 8ok ház összedőlt. (Dr. Pataky.) 

1738. Erdélyben jun. 11. földingás, Sze. 
ben, Brassó és Háromszéken volt leginkább érez- 
hető. (Dr. Pataki Samu jegyzetei.) 

1746. deczemb. 7-én Erdélyben sok helyt 
nagy földingás. (Kal. 1749. Kolozsv.) 

1765. Földrázkodás miatt Lissabon össze- 
onyik. 

1751. Konstantinápolyban földingás. Olasz- 
országban szintén. (Massuet,) 

1768. junius 28. reggel ő órakor Komárom 
alatt a föld erősen megrázkodott. A várfalai meg- 
repedeztek, tornyok, templomok részint egészen 
leomlottak, részint megrongáltattak. Sok ember 
odaveszett. Ugyanekkor Magyarországon sok helyt 
volt még földingás. Az emberek világ végétől 
féltek. (Turóczi Pál.) 

- 1787. Az Aetna ismét kitör. 
1790. Az Aetna kitörése. 

1810. Komárommegyében főldalatti zúgást 
hallottak, ezt gyönge földingás követte. 

1812. Amerikában a Missisipi környékén 



értekezlet tagjait, hogy ha az általam kitüzött 

kérdéseken kivül bármely kérdésnek megbeszé- 

lését óhajtják, méltóztassanak megmondani, és 
én teljes készséggel fogom fogadni. (Szederkényi 

közbeszól. Zaj jobbról.) 
Már. t. képv. ur, ha én csöndesen hallgat- 

tam meg a képv. urat még akkor is, midőn 

olyanokat mondott, a melyek bizony a legkeve- 
sebb józan ész birálatát sem állják ki, kérem, 
hallgasson ki engem is. Mozgás (balfelől.) Hogy 

ezen szavaimat igazoljam, rögtön példát fogok 
felhozni, (Halljuk 1) megjegyezve, hogy akkor, 

midőn én és mások alkotmányell enes, titkos tö- 

rekvésekkel és hazaellenes bünnel vádoltatunk és 

ez szabad, senki sincs jogositva egy olyan szót, 

a melyet most mondottam, mint a parlamentbe 

nem illőt, megbélyegezni. (Ügy van! - jobb- 

felől. Mozgás balról.) 
De menjűünk tovább. A képviselő ur azt 

mondja, - szeretném szavait idézni - hogy 
ezen intézmény behozatala által kifordulunk az 
alkotmányból, hogy Európa gunyjává tesszük 

magunkat. Azt mondja, hogy ha ilyet Oroszor- 

szág vagy Törökország csinál, azt érti, de ez 

alkotmányos államban nem lehet. 

No, hát t. képv. ur, én nen. tudom, hogyi 
a franczia köztársaság alkotmányos állam-e. Én 

n8 tudom, hogy az. De a szervezett gendar. 

meria, és pedig katonailag szervezett, és pedig 
a polgári hatóság alá sokkal kevésbé helyezett, 

mint ez, az létezik beunnce. Semmi esetre sem 

lehet tehát alkotmányellenes, vagy olyan, a mi 
által Európa gunyjává tesszük ki magunkat, egy 
oly intézmény behozatala, a mely köztársaság- 

ban, a világ egyik legmüveltebb népénél fennáll. 

Ily állitások tehát, ismétlem, csakugyan védel- 

mezhetők. 
A másik, a mit megakarok jegyezni, csak 

azért teszem, mert oly kart illet, melynek tagjai 
tt nem szólhatnak. A képvis. ur azt mondja, 
Ihogy ha van hiba, az onnan van, hogy a rend. 

Örség hadnagyait a főispánok nevezik ki, a kik 

nem a képzettséget, becsületességet nézik, ha- 

nem korteseket keresnek. (Igaz! balról.) 
A t. képviselő urak erre azt mondják : 

Igaz! Hát először gondolják meg, ha azt tart- 
ják, hogy igaz, ezzel mit mondottak. Nemcsak 

a főispánokat rótták meg, hanem - ha igaz, a 

mit hisznek - ez által a rendőr hadnagyok 
összes testületére hoztak megbélyegző itéletet, 

miután valamennyit a főispánok nevezik ki. Ez 
ellen a logika szabályai szerint bajos lesz tilta- 
kozni. (Ugy van! jobbról.) 

Meg kellene tehát gondolni mindig, hogy 

először nem helyes az országnak főbb hbivatal- 

nokait gyanusitani, de még inkább nem helyes 

ugy, midőn ezen gyanusitás folytán nem csak ők, 
hanem az általok kinevezetteket érinti, kik közt 

számos igen derék ember van, gyanusittatik. 

(Vége köv.) 

BELFŐLD. 

Marosvásárhely, 1881. jan. 16. 

Tekintetes Szerkesztő ur! 
Városunkban a farsangot a ref. főtanodai 

ifjuság által rendezett bál nyitotta meg. A Tran- 

sylvania termeibe nagy és szép közönség gyült 

tegnap s mulatott reggeli hat óráig. A vigalom 

a legkedélyesebben folyt le, s a rendezőség - 

melynek élén Tömösvári Ödön tanár állott - 

mindent megtett a siker érdekében. Nagy dicsé- 

rettel emlithetem fel, - hogy a megelőző évek- 

hez képest afényüzési mánia lagalább 

50 százalékkal csökkent, azok közül 
e zz 

három hónapig tartó földipgás. A Missauri és Ar- 

kansas stiutusokben északról délre mintegy 70 angol 
mértföldnyire, keletről nyugatra pedig mintegy 
30 angol mértföldnyi hosszuságra a föld lejjebb 

sülyedt. mely hely maig is „the sunk corentry. 

nak neveztetik. E hely egyszeremind az árviz 

miatt iszappal is ellepetett. Az 1811 előtti erdők 

faái, e száraz helyeken is, 1846-ban, levelek nél- 

kül, kiszáradva állottak. A lapályt több, 10-30 

sing hosszu, 20 sing mély repedés szakitja meg, 

melyet a földingás alkalmával feltolakodó fővény 
és iszap idézett elő. (Annales der Phisic.) 

1815. Fehérmegyében (M. org.( nagy föld- 

ingás. 

1823. jónuár 7. reggel 4 órakor Márama- 

rosban erős földrengés. 

1827. Sziriában Aleppo városát a földin- 
gás megrongálja. (Nemz. társ. 841.) 

1835. Amerika, Azsia, chinai birodalomban 
földrengés. (,Vas. Ujs.4 8365.) 

1836. Spanyolország Maiorka szigetén jun. 

16., 18. és 20. 8 nagy csattanás. (V. U. 835.) 

1835. oktober 12. éjjel Calabriában nagy 
földingás. („Vas. Ujs.4 1876.) 

1836. Sileziában jan. 30. földrengés. 

1836. jun. 12. Parmában gyönge földren- 

gés. Miadenfelé cholera. (Nemz. társ. 1840.) 
1834. Csóka hegyén Fehérzár környékén 

földrengés. (Athenaeum.) Magyarországon cho- 
lera. 

1842. Nyugatindia Haiti szigetének azon 
a felén, hol nincs tüzokádóhegy - földingás. 
(„Vas. Ujs.6 1343) 
1843. Az Aetna kitör másodszcr. 

.. 

a veszedelmes, czafatos uszályokból alig lehe- 

tett iumagul látni. Az egyszerüségre a szép szám- 

mal megjelent vidéki aristokratia adott jó példát 

első sorban. 
Hölgyek közül jelen voltak a többek közt: 

Gr. Tholdalagi Anna és Eliz, Máriaffi Albertné, 

Tholdalagi Viktor grófné, br. Kemény Domo- 

kosné leányával, Matskási Juli, gr. Lázár nővé- 

rek, Tolnay Reginaldné, Wesselényi bárónő, Si- 
mén Vilma, Papp Marika, Orbán Ilona, Csiki 

Fáni, Antalfy Róza, Göldner Mari, Szabó Ist- 
vánné, Csiki Lajosné, Finta Gizella, Steibl Pi- 

roska, Hajdu Janka, stb. stb. - A négyeseket 

cirka 80 pár tánczolta , - az est fénypontja a 
füzértánez volt, melyet Jeney Zoltán és Scheitz 
Vilmos előtánczosok kitünően rendeztek. 

A bál jótékony czélra rendeztetvén, felül- 

fizettek : Br. Bálintitt Józsefné, mint háziasszony 

100 fr, Gróf Toldalagi Vietorné, mint helyettes 
bálanya 25 frt, Dr. Antal László 5 frt, Dr. Do- 

zsa Miklós 5 frt, Desbordes Agust 5 frt, Böm- 

ches Gyula 4 frt, Horváth Gáspár 3 írt 50 kr. 

Szentiványi Kálmán alipán 3 frt 50 kr, Máriaffy 

Albertné 2 frt, Ajtai Mihály polgármester két 
forint, Br. Kemény Domokosné két forint, 

Fejérvári Károly 1 írt 50 kr, Özv. Bodola Sá- 
muelné 1 írt 50 kr, Papp Máté 1 írt 50 kr, 
Kerekes Sámuel 1 frt, Göldner Nándor 1 frt, ifj. 

Bedőbázi János 1 frt, Bihari Sándor 1 írt 50 kr, 
Csiki Gerő 1 frt, Sándor Kálmán 1 frt, Csiki 
Lajos 1 frt, Csiki Károly 50 kr, Stefáni Lajos 
50 kr, Eckvert József 50 kr, Vertán István 50 
kr, Gál Béla 50 kr, Fekete Károly 50 kr, Tau- 
sik B. Hugó 50 kr, Mariaffy Albert 50 kr, Va- 

laki 40 kr, Valaki, 10 kr. 
Általános bevétel 516 fit 69 kr. 
kiadás 284 frt 9 kr. 

Tiszta jövedelem, melynek fele a Mento- 
vieh Ferencz-féle alap fele az ifjuság olvasó egy- 

let javára fordittatik : 231 frt 90 kr. 

A helyi zenekedvelők egyesülete és a 

Dalkör által rendezendő két házias tánczos es- 

tély e hó 29-én és febr. 19-én lesez megtatrtva. 

r. 

Csikszereda, 1881. jan. 16-án. 

(Egyesületek. Szalmatűz. Műkedvelő előadás. Kö- 
zöny a közönség részéről.) 

Mint minden kis városiak, ugy mi is meg- 

lehetős szükében vagyunk a nemesen mulattató és 
szórakoztató alkalmaknak; pedig annyi egylet, 

annyi társulat van városunkban, hogy szamot 

tenne derekabb számban levő városban is. Hogy 

mégis csak nagy ritkán kerül alkalmunk nemes 

szórakozásra: az társadalmi életünk jellemző 

kisvárosiasságában leli magyarázatát. Egy kis- 

városi közönség sokkal válogatósabb és köve- 

telőbb bármely világváros közönségénél. Érdek- 

lődése szalmatűz, pártfogása füst, méltánylata 

pára és buzgalma téli köd. Ha valamely uj egy- 

let vagy társulat alakul: annak eső fellépései 

alkalmával, - ha mulatságokat, estélyeket vagy 

előadásokat rendez, - csak ugy hemzseg a kö- 
zönség; de már a harmadik és azutáni fellépé- 

sei, tul esnek az érdekességen, nem birnak to- 

vább vonzerővel - s beadhatja a kulcsot. Má- 
sodik éve, hogy városunkban nőegylet alakult. 
Első fellépései alkalmával oly nagy közönség 
gyült össze vagy kétszer, hogy a nagy érdek- 

lődés majdnem a terem falait nyomta széjjel. 
Ezelőtt nehány héttel megint rendezett egy jó- 

tékonyczélu estélyt - s az eredmény meggyőz- 

te az egyletet, hogy jobb lesz napirendre térni 
az ezutániak felett. 

ROMÁN KÖZMONDÁSOK. 

(Folytatás.) 

A tyuk nem ott tojik, a hol kotko- 
dácsol. 

* 

Először ki kell gondolni, azután 
szabni. ; 

* 

Ma gondolkozzál a holnapról is. 
* 

A ki sokba fog, keveset végez. 
* 

Nem czigánykodom, isten. ha tudod, 
mit gondolok. 

* 

A ki haza gondol, mikor utazik, el- 
veszti kucsmáját a vásárban. 

* 

Az ember gondolatja pokol és mély- 
ség, melynek feneke nincs. 

* 

A kertelésnek szeme, a falunak fü- 
le van. 

A jó támasszal biró kertelést a vi- 
har be nem dönti. 

El se ért az árakhoz s már ugrani 
készül. 

* 

Az ároknál behunyja a szemét. 

; Közli : 

Moldován Gergely. 

(Folyt. köv.) 
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Az ezelőtt évekkel alakult műkedvelő-tár- 
sulat, néha-néha jelt ad magáról. Egy-egy elő- 

adást rendez. De a közönség oly megfoghatlan 

hideg pártfogásban részesiti, hogy megesik a 

szive az embernek, az önzetlen fáradozás 

ily rideg méltánylásán. Tegnap este volt a 

társulat huszonkettedik előadása. A „Czárnő fog- 

lyát«t adták. Igazán oly igyekezettel, oly becsü- 

lest érdemlő szorgalommal volt a darab össze- 

tanulva és előadva, hogy becsületére vált volna 
bármely vidéki kenyér kereső, kóbor társulat- 

nak. De a közönség azért hiányzott. Mint mond- 

ják, az egész bevétel 20 frtot (mond husz fo- 
riutot) tett, a mely pedig nem elég csak a napi 

kiadás fedezésére sem. 
A czárnőt Gözsy Julcsa, Waloff grófot 

Sprentz György, Petrowot Péter István, Feodo- 

rát Enyeter Berta, Razimowszkyt Lakatos Mi- 

hály, Ivánt Antal András játszották; mindany- 

nyian helyes felfogással, találó alakitással és 

összhangzó eredménynyel. A rendező (Lakatos 
Mihály) köszönetet érdemel nemes buzgalmáért 

és önzetlen fáradozásaiért. Valamint az egyes 
szereplők is elég érdemet tettek rá, hogy a kö- 

zönség által megtagadott méltánylást és köszö- 

netet nyilvánosan fejezze ki 
egy érdektelen. 

KÖZEGÉSZSÉGÜGY. 
(Xx vizvezetés, csatornázás, illet- 

ve talajszáritás, az emésztet és hul- 
ladókok (szemét, mosóviz, esőviz stb) kezelé- 

sének kérdéséhez Kolozsvártt. 
(Folytatás.) 

A források november és deczemberben né- 

mileg megfogynak, ami az őszi rendesen cse- 

kélyebb vizállás következménye. Száraz meleg 

nyáron már szeptemberben észlelhető az apadás. 

Ilyenkor a hatóság falragaszokkal figyelmezteti 

a lakosságot, nogy kimélje a vizet és egyszers- 

mind aunak árát pár százalékkal főlebb emeli, 

hogy e módon is a takarékosságot előmozditsa. 
Mig ellenben bő viz idején az árat leszállitja s 

kihirdeti, hogy tartózkodás nélkül használhatnak 
el több vizet. Ezen eljárásnak közegészségűgyi 

fontossága van, mivel a bőségesviz alap- 

föltétele a tisztaságnaksezzelegyűütt 

az egészségnek. (Fodor.) 
Amint a kristálytiszta források elhagyva 

sziklaágyaikat napvilágra jönek, nyomban viz- 

hatlan fallal vannak körűülvéve, mely az ősszik- 

lávai közvetlen összeköttetésben levén, a forrá- 

sokat minden oldalról a szem s kéztől elzárja s 

a hozzáférhetés csupán e czélra szolgáló záros 

vasajtón lehetséges. Innen indul a zárt vizveze- 

ték, melybe 500-1000, méterenként elhelyezett 

tornyocskákon mélyeket szintén vasajtók gondo- 

san zárnak, át lehet lejutni. Ily gondos elzárás 
mellett ugy teszi meg a viz 12. mérföldnyi utját, 

hogy üdeségéből és kristálytisztaságából mit sem 

veszit. Még csak egy fűszál vagy falevélke sem 

juthat bele: sőt még a por sem, mert 'a tor- 

nyocskák ablakai sűrü rostéllyal boritvák. 

Tulajdonkép ott forrik e viz, a hol Bécs 

mellett a nagy gyüjtőbe ömlik. Jellemző tiszta. 

ságára nézve, hogy midőn a gyüjtő egyik uj 

szárnyából a vizet a mult tavaszkor hét hónapi 
használás után lebocsátották: csupán 4. azaz 
négyköbláb tiszta homokot voltak képesek 

annak fenekén összeszedni: ami pedig szintén 

nem az ott fordult vizből származott, hanem az 

uj vakolás felületéről hullott le, mivel most első 

izben volt benne viz, mert két uj szárny a megelőző 

nyáron készült volt el. 

A vizvezető csatorna 4 láb széles és 7 láb 

magas belvilággal bir, ugy, hogy benne kényel- 

mesen végig lehet menni. Feneke lapos, teteje 
boltozott. Benn azonban setét van, mert a tor- 

nyocskák csak lejárókul és szelelőkül vannak 
épitvy, nem pedig világitásra is. Falazata egy- 

átalán vizhatlanul van épitve; nemcsak azért, 
hogy a jó viz belőle netán ki ne szivárogjon, 

hanem és főképen azért, nehogy kivűlről jusson 

bele tisztátalan viz, más nedv vagy valamely 

ártalom. Anyaga a szerint váltakozik, hol milyen 

jobb épitő anyagot kaphattak. Nehol merőbe 
szilárd kövekből, más helytt téglából van épitve. 

Természetes esése van eredő pontjától 
odáig, mig Bécsen felül, Schőnbrunn mögött a 

regényes fekvésü Rosenhügelen (rózsadomb) el- 
helyezett óriás viztartót el nem éri. 

Mint mondám, a Kaiserbrunnen forrás a 

tenger szine fölött 623 méter magasan fekszik; a 

rosenhügeli nagy viztartó tükre pedig 262 mé- 

ter magasan. A különbség tehát a kettő között, 
vagyis amattól idáig az esés 261 méter, a mi- 

ből egy kilométerre jő 29 méter, azaz egy folyó 

méterre 2.9 milliméter esés. És ezen szelid esés 

mellett folydogál a viz forrásától a nagy viztar- 

tóig; ami által az van elérve, hogy a surlódás 

csekély levénp, a viz a vezeték falait nem hor. 

zsolja. Még nagyon szeliditve van ezen absolut 
esés az által, hogy a vezeték nem nyilegyenes 
vonalban huzódik végeig, hanem szeliden kanya 

rogva követi a völgyek természetes hajlásait s 

igy mintegy kigyózva halad. 

A völgyek mélyedéseit s a hegyek hágá- 

sait azonban épen nem követi a vezefék, hanem 

mindenütt igyekezik az egyenletes esést meg- 

tartani; sehol fölfelé nem halad. 

De e körülmény épen az, ami nagyon sok 

költséget okozott a kivitelnél , A hegyekbe be- 

kellett mélyeszteni a vezetéket, mig a völgyek, 

árkok, mélyedések és hasadások felett helyen- 
ként igen jelentékeny magasságban tartani. A mit 

töltésekkel, melyek a rokkanásnak nagy mérték- 

ben ki vannak téve, eszközölni nem lehetett, 
hanem csupán csaktömör kőlábakkal, melyeket 

nagyon erősen és terjedelmeseknek kellett épi- 
teni, mivel maga a vizvezeték tömbje, hozzá vé- 

ve még a benne folyó vizét is, igen nagy sulyt 
képvisel. 

A vezeték terjedelme, illetőleg falazata, 

a hol földben megy, valamivel vékonyabb, de 
a hol szabadon, völgy felett halad el im ez : bel- 

világa szélessége 4 láb, mindkét oldal-fal 4 

láb vastag, együtt az egész csatorna külső szé- 

lessége tehát 12 láb. Feneke szintén 4 láb vas- 

tag. Boltozata 2 láb, de fedve viízbatlan mész- 
réteg és kőlapokkal. Az egésznek terjedelme 

tehát ugy mint sulya, tetemes. E suly és ter- 

jedelemhez arányitott testes kőoszlopok tartják 

a nagy terhet, melyek egymástól 15-20 mé- 

ter távolságban, helyenként 10-20 és több mé- 

ter magasságig emelkednek, sőt néhol emelete- 

sekké válnak és egymással két öl széles és 3 

láb vastag pontosan összeállitott téglaboltoza- 
tokkal kötvék össze, a mely hatalmas boltivek 

biztosan tartják a felettük elvonuló vezetéket. 

E hatalmas oszlopos boltivek, maga az 

egész vezeték különféle benyomást tesz a szem- 

lélőre; majd szelid, majd imposans, majd ijesz- 

tő képe van, a vidékek és körülmények szerint. 
Itt egy puha völgyben ringatott falucska 

felett mint óriás kigyó, vagy [száz lábu hernyó 
huzódik el, melynek templomtornya sem ér oly 

magasan, mint ez óriás hid ivezetei. 60-80 

ilyen Colossalis iv, ugyanannyi torony vastag- 

ságu lábakon kanyarog végig a völgyön s a 
falu vagy városka fölött, hogy eltünjék ujra a 

föld gyomrában és mértföldnyi uton többé meg 
ne ásd. Tekin élyes ivei alatt házak, boldog 
kis lakok, csincs udvarok, mosolygó kertecszék 
s víruló szántóföldek feküsznek nyugodtan. Mig 
amott a borzasztó mélységek és meredek szikla 

árgok, zügó hegyipatakok fölött emeletesen 

nyulnak föl az oldaltamlákkal megerősitett lá- 

bakon egymásra helyezett merész boltivek, hogy 

kedved volna kérdezni: miként lehetett itt épi- 
teni, állást csinálni ? 

Kisajátitva csak az a hely van, a hol ép- 

pen a vezeték fekszik. A hol a föld alatt ha- 

lad, fölötte szántanak, szőlőt mivelnek. 

A Rosenhügel - rózsadomb - nevezettü 

lankás hegyen épitett viztartóba (reservoir) öm- 
lik a forrásviz szabad folyassal. Ezen viztartó 

egy óriás medencze, melynek alapterülete 10,000 
C méter (2800[]0) belvilágának magassága 3 
öl. (6-68 méter) Benne a viz 2 öl magasan (3:79 
máter) állhat és ily mélység mellett 670,258 

akó, (37,932 köbméter) férőjü. De leszámitva a 
boltiveket tartó oszlopok térfogatát, 550-600 

ezer akó (31-34 ezer köbméter) vizet képes 
befogadni. Az egész medencze be van boltozva, 
a boltozatokat 4 láb vastag, egymástól 2 öl tá- 

vol álló oszlopok tartják. A boltozatok 1 láb 

vastagok, 16 centimeter vastag beton réteggel, 
erre pedig 75 centimeter magas tfölddel vannak 

boritva, melyre gyep, rozsatők és egyéb disz 
cserjék vannak ültetve. Helyenként 1 méter ma- 

gas szelelő csők alkalmazvák, valamint vastag 

üvegből világitó kerek ablakok, melyeken át 

derengő félhomály terül el bent az üregben. A 

medencze feneke egy sor téglából és erre teri- 

tett beton-rétegből áll, mely portland cementtel 

van fénylőre eimitva. Itt is minden fal termé- 
szetesen, vizbatlanul készült. 

Diszes pontálon át, melynek homlokzatán 

remek jelképes faragványok diszlenek és az épi- 

tés évszáma 1873. láthatók, - előcsarnokba ju- 

tunk, melyből második ajtón át lépünk a tulaj 

donképi viztartóba. E kettős elzárás a külső hő. 

mérsék ingadozását igyekszik kirekeszteni a viz- 

tartóból. 

Ezen viztartó tűkre 262 méter magas a 

tenger szine felett, 88 méterrel (278 láb) áll 

magasabban, mint a Dunacsatorna O. pontja, 

mely körülbelől 174 méter magas. 

Nagyon meglepő az idegenre nézve, midőn 

belép e különös üregbe; nem pincze, nem sir- 

bolt ez; élet van itt, igazán pezsgő élet s ez 

az ellentétje épen az utóbbiakkal. Mig ott néma 
csend honol, itt halk moraj van; mig ott ned- 

ves, büzös, dohos a levegő, nehéz fés kellemet- 

len a légvétel: itt üde, tiszta, penészszag nincs, 
szinte óhajtja a kebel az itteni léget. 

Midőn belép az ember, a tartózkodás és 
idegenkedés némi érzete fogja el egyelőre; mit 
a félhomály, a hüvös, majdnem hideg levegő s 
az egyszerre csaknem beláthatlan nagy üreg 
okoznak. Óvakodik az ember rámenni a vékony 
vaskarzatokra, midőn lábai alatt majd zuhog, 
majd élénken foly, majd nyugodtan terül el az 

óriás viztömeg, melynek szine sajátságosan ké- 

kes mindenütt melyet sehol sem zavarnak meg 
a beletűkrözőlő különféle tárgyak visszaadott 

szinei - mint ahoz a szem a szabadban levő 

tavaknál hozza szokott - mivel itt nincs, mi 
visszatűkröződjék, csak az egyhangu boltozat 

borul rá nehérkesen. Tisztaságát nem lehet sem- 

mihez hasonlitani, olyaa, mint az áttetsző jég- 

tömeg, de nem az, mert mozog és neszt ad sa 

lábnak támpontul nem szolgál. 

Az a geniális berendezés, melylyel a viz 

járása szabályozva van, egyik legszembeötlőbb 

bízonyitéka annak, mennyi szorgalommal s mély- 
elmüséggel van itt értékesitve a tudásnak és ta- 
pasztalásnak együttesen minden eddigelő szer- 
zett vivmánya. Ugyanis nem elégedett meg az- 
zal a geniális tervező, hogy a roppant üreg 
egyik végén a fris viz be, a másikon pedig a 
bent levő szakadatlanul kifolyjon s e mozgás 
által meg-megujulva váltakozzék az egész tö.- 
meg, hanem ő azt akarta, hogy annak egyetlen 
gömböcskéje se maradjon soha nyugton. Ezen 
szakadatlan és mindenüvé kiterjedő mozgását a 
viznek a következő módon éri el: a medencze 
U alaku, melynek két szára között levő görbü- 
letébe ömlik be a víz a hegyekből jövő veze- 
tékből és pedig pár lábnyi eséssel; ezen esése 
által meglehetős zajt támaszt és az alatta levő 
vizet lobogó mozgásba hozza, mi közben nagy 
mennyiségű nagyobb és apróbb léghólyagok 
bugyognak föl, fehér habzástól kisérve, a kékes 
szinü vizből. E közép részből aztán zsilipszerü 
rekeszeken át egyenlő mennyiségben kétfelé 
ömlik a viz, mint egy malom-zsilipnél; ezen két 
esés által még nagyobb zaj támad s gyors moz- 
gással halad tova az egész viztömeg, mint egy 
kisded folyó, mindkét oldalra az U alak mind- 
két szárának végéig egyenes irányban, a hon- 
nan azonban már nem tér vissza egyenes irány- 
ban, hanem jobbról balra kigyódzó mozgást 
kénytelen tenni, mi által sebességéből annyit 
veszit, hogy mikor már az U görbületéhez is- 
mét visszaérkezik, a viz állani látszik, felszine 
valóságos tűkör, melynek két öl mélységü fene- 
kén a gombostüt meg lehetne látni. Igy ér visz- 
sza mindkét oldalról a viztömeg ujra az U gör- 
bületébe, de már nem egyesülhet az ottlevő vá- 
laszfal miatt a buzogó vizzel, hanem két nyilá- 
son kijut a vizvezetőből, hogy az elvezető csö- 
vekbe jusson. E két nyilás előtt erősebb vasros- 
tély és sűrü drótfonadék van alkalmazva abbeli 
elévigyázatból, hogy ha talán mégis magában a 
medenczében , a járókelőktől peldául pálcza, 
vessző, szivarvég vagy akármely tárgy jutna 
önkénytelenül a vizbe, az ott fennakadjon. 

Ezen legegyszerübb (minden gép vagy 
más mozgató erő nélkül), de épen azért legczél- 
szerübb, a szó valódi értelmében eszes módon 
való mozgásban tartásával a viztömeg minden 
részecskéjének leghivebben van utánozva a ter- 
mészet egyszerü czélszerüsége. Tudniillik : egy- 
részt meg van gátolva a viznek állás következ- 
tében lehető ugynevezett pessedése (stagnálása) ; 
másrészt nem állhat elő az a jelenség, mely a 
fris viznek például egy pohárban állásánál ész- 
lelhető, t. i, hogy az üde állapotában benne 
foglalt légnemü testek: az éleny és a szénsa- 
vany apró hólyagcsák alakjában a falakra lera- 
kodjanak, a minek következtében - ha hideg 
is - lanyha lesz selveszti üditő erejét. 

Az eddig leirt, miaden tekintetben gyekor- 
lati szerkezetek segitségével a viz ugyanazon 
állapotában jut a zárt csövekbe, melyben a for- 
rás tövébe volt, azaz: ez most is üde for- 
rásviz. Ezen tul pedig változás nem érheti, mert 
légmentes csöveken át jut el odáig, hol, például 
valamely elegans kávéház termében közvetlenül 
a szomjas vendég ivópoharába bocsáttatik a 
műüvészi kivitelő medencze fénylő tisztasságu 
csapjából, midőn a pohár egyszerre megizzad, 
mintha épen a forrásból meritették volna meg. 

Mielőtt a csővezetéken tovább követnénk a 
vizet: nehány adatot emlitek még föl a via- 
tartóról, 

Azon napon, melyen utolszor voltam bent 
e viztartóban tapasztalataim kiegészitése végett, 
tehát 1880. május hó 26-ikán, 28 és /-ed ht- 
velyk magasan jött a viz a hegyekből a veze- 
tékben és ezt a felügyelő hivatalnok Winkler ur 
bő viznek mondá. Ugyane napon 400 egész 
700 ezer akó vizet bocsátottak el fent a forrá- 
soknál mint fölösleget: itt helytt pedig a viztar. 
tónál szintén két helyen ment ki a patakban a 
viz. Mert Bécsben nem volt többre szükség. 

A fenirtt napon bejött a havasról a viztar- 
tóba egy millió és 470 ezer akó viz. A meg- 
előző 24 órában pedig egy millió és 458 
ezer akó. 

Ezekből látható, miként ha Bécs még egy- 
egyszer akkora város lesz is, mintsem amekko- 

ra most, ezen vizvezeték akkor is bővön ellát- 
hatja. 

Dr. Salamon. 
(Folyt. köv.) 

Marhakereskedelmünk érdekében 
tekintélyes erdélyrészi birtokosok a következő 
kérést nyujtották be a földmivelési miniszteri- 

umboz : 
Nagyméltóságu magy.királyi föld- 
művelés és kerekedésügyi Minisz- 

ter ur! 
Kegyelmes urunk ! 

Hazánk első sorban mezőgazdasági ország 
lévén, saját jól felfogott érdekünkben is, hazafiui 
kötelességünknek tartjuk minden kormányi intéz- 
kedések lényegét, horderejét s következményeit 
éber figyelemmel kisérni, a melyek mezőgazda- 
sági állapotainkra közvetlenül vagy közvetve - 
kihatnak. 

Méltán tekinthetjük ilyennek azon intézke- 
dést, melylyel a szerbiai és oláhországi szarvas- 
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marhának a magyar piaczokra való szabad be- 
hozatala lehetővé tétetett, 



E körülményt hazai szarvasmarha-tenyész- 
tési, mezőgazdasági, gyáripari s következéskép 
nemzetgazdasági szempontból a magyar gazda- 
közönségre kiszámithatatlanul károsnak, valóságos 
egyptomi csapásnak tartjuk, a következő ind- 
okokból : 

a) a szerbiai és oláhországi szarvasmarha 
az ottani kezdetleges gazdasági viszonyokhoz ké- 
pest az agricultura által igénybe vett óriási ki- 
terjedésü legelőkön minden belterjesebb gondo- 
zás és költség nelkül, ugyszólván vadon, tehát 
ingyen terem, tenyész s nő fel a szerb vagy 
oláh gazda részére, mig a magyar gazda com- 
masált birtokán, melyről a körülmények által 
kényszeritett intensiv gazdálkodás a legelőt már 
csaknem teljesen kiszoritá, pénzt érő s pénzbe 
kerülő szénával, sőt mesterséges takarmánynyal 
drága cseléd gondozása mellett nevelheti fel lá- 
bas jószágát. 

Ily körülmények közt bár kitünő minőségü, 
de drága szarvasmarhánk a vásári szabad ver- 
senyt semmikép sem állhatja meg az aránylag 
silány minőségü, de tenyészeti indokokból ha- 
sonlithatlanul olcsóbb szerbiai és oláhországi 
szarvasvasmarhával. 

A vásári vergeny e kedvezőtlen volta köz- 
vetlenül a gazdaközönségnek a szarvasmarha- 

tenyésztéstől való visszavonulását s örvendetes 
virágzásnak indult szarvasmarha-tenyésztésünk 
szükségképen hanyatlását vonja maga után. 

Kétszeresen sujtják e kétségbevonhatlan 
következmények Erdélyt, melynek közönsége a 
sajátlagos territoriális viszonyok által határozot- 
tan utalva van arra, hogy gazdálkodásának suly- 
pontját a marhatenyésztésre fektesse. Megértette 
Erdély gazdaközönsége ez utalást, és a marha- 
tenyésztésre oly gondot forditott, hogy - miként 

a legutóbbi három év tapasztalata bebizonyitotta, 
a fővárosi szarvasmarha-piaczot, Erdély a legjobb 
minőségü s nemcsak elégséges, sőt felesleges 
mennyiségü szarvasmarhával volt képes ellátni. 

Tönkre kell tehát jutnia szarvasmarhate- 
nyésztésünknek, kareskedésünknek is, a legérzé- 
kenyebben károsodnia gazdálkodó közönségünk- 
nek, ha hazai lábas jószágaink a tömeges és ol- 
eső szerbiai, illetőleg moldva-oláhországi szarvas- 
marha által a városról leszorittatnak. 

De még ha a ránk nézve biztos vereség- 
gel végződő versenytől nem tartanánk, okkor is 
káros volna az idegen, különösen pedig a szer- 

biai s moldva-oláhországi szarvasmarhák szabad 
behozatala s árulásának tért nyitni, mert midőn 
hazánk kitünő minőségü, kellő mennyiségü s - 
a mi mindenekfelett figyelembe veendő - a ke- 
leti marhavésztől, önmagában teljesen mentes 
szarvasmarha állománynyal rendelkezik: akkor 
az idegen állatoknak hatarainkon való bebocsá- 
tásával saját szarvasmarha-tenyésztésünk tönkre- 
tétele mellett egyebet el nem értünk, minthogy 
a betegséget legnagyobb részt magában viselő 
idegen állatok által saját, tiszta szarvasmarha 
állományunkat inficiáljuk s ezzel, valamint a baj 
elszigetelésére szükségessé válható korlátozások- 
kal megkárositjuk ugy az egyes gazdákat, mint 
közvetve a gazdaközönség egyetemét, mert mi- 
nek tenyésztessen a magyar gazda költséges 
szarvasmarhát, ha a mellett, hogy a piaczokon 
a vevők csak az olcsó szerbiai és moldva-oláh- 
országi marhát keresik, még attól is rettegnie 
kell, hogy az idegen állatok által behurczolható 
keleti marhavész gyógyitása miatt drága marhái 
lebunkóztatnak? E félelme pedig annál alapo- 
sabb leend, mert a határokon alkalmazható rend- 
szabályok sikere részint a közegek megbizhat- 
lanságán, részint az idegen üzérek furfangossá- 
gán igen könnyen hajótőrést szenvedhet, de 
meg ha hazáukban a keleti marhavész mutat- 
kozott, az még eddig minden egyes esetben 
Szerbiából vagy Moldva Oláhországból csempész- 
tetett be hozzánk. 

b) Ha a szarvasmarha-tenyésztés ügye is 
kedvezőtlen stadiumba tereltetik, ez hazánkban 
szükségképen a szarvasmarha-állomány keves- 
bülését vonja maga után, - ám de az okoza- 
tok lánczolata tovább foly, - ha a szarvas- 
marha-állomany csekélyebb, akkor el kell ha- 
nyagoltatnia a föld megmunkálásának, szenved- 
nie kell a már-már végsőig kicserzett gazdasági 

talaj javitásanak, csökkennie kell a gabonater 
melésnek, s fogynia a gazda különben is nagyon 
bizonytalan jövedelmének. 

Ebben áll a szerbiai és moldva-oláhországi 
szarvasmarhák bebocsátásának hazánkra nézve 
mezőgazdasági káros volta. 

e) Koréntsem ily lényeges, de a szóban 
forgó intézkedés elintézésére önmagában is elég- 
séges azon körülmény, hogy a gyári hulladé- 
Aokat vágó marhahizlalásra használó több ne- 
vezetes gyárunk csak ugy allhat fenn, ha rend- 
szeres jövedelmét a hizlalt marhák eladásából 
folyó nyereséggel egésziti ki. Ígen, de ha pia- 
ezaink olcsó szerbiai s moldva-oláhországi szar- 
vasmarhával árasztatnak el, gyárosaink malátái- 
nak kelete nem lcend, a hizlalási üzletből folyó 
s bölcsőjében levő gyáriparunk mellett elkerül- 
hetlen mellékjövedelemtől gyárosaink elesnek, 
kénytelenek gyárüzletüket beszüntetni. 

d) A szerbiai s moldva-oláhországi szarvas- 
marhának hazánkban való szabad elárusitása 
hazai marhatenyésztésünk nyereséggel való üz 

hetését lehetetlenné tevén, a gazdaközönséget - 
különösen Erdélyt - megfosztja legmegbizha- 
tóbb, illetve legfőbb jövedelmi forrásától, - to. 

vábbá 

apodicticus szükségességgel megapasztván 
a szarvasmarba állomány létszámát, csökkenti a 
gazdaközönség agriculturalis erejét és gabona- 
termeltetési képességét, nemkülönben neheziti a 
gyárüzletek fentartását, - 

s mindezekkel csökkenti az adófizetési ké- 
pességet, elősegiti az elszegényedést s hatvá- 
nyozza a minden bajaink alapjaul tekinthető 
financialis miseriát, ugy, hogy méltán elmond- 
hatjug, miszerint a panaszlott rendszabály éle 
halálos csapást mér nemzetgazdasági boldogulá- 
sunk fájának szivgyökerére. 

Röviden s egyszerüen fejtők ki - nem 
nézeteinket, - hanem az idegen szarvasmarha 
behozatalának elkerülhetlen káros következmé- 
nyeit, s miután ezen alázatos előterjesztésünk- 
ben csak röviden érintett magán s országos ér- 
dekek tüzetesepb méltatását bizalomteljes meg- 
nyugvássál bizzuk Excellentiád bölcseségére, - 
alázattal esedezünk : 

méltóztassék a szerbiai és moldva-oláhor- 
szági szarvasmarha szabad behozatalát és eláru- 
sitását, ugy az egyeseknek, mint az ország 
egyetemének jól felfogott érdekében - hova- 
hamarább beszüntetni. 

Br. Huszár Károly, br. Bánffy Dániel, br. 
Bornemissza Károly, Szabó József, Bokros Elek, 
br. Bánffy Albert, gr. Bethlen István, Simó La- 
jos, gr. Bethlen Gergely, Szarvadi Pál, Sigmond 
testvérek, Benigni Sámuel, Gaál Gyula földbir- 
tokos, Gajzágó Antal bérlő, Korbuly Bogdán 
birtokos, Voith József birtokos, Berde Mózsa, gr. 
Teleki Miksa örökösei nevében, Horváth Bertalan 
jószágigazgató, Nemes János a br. Josika Lajos 
ő excellentiája megbizottja, Áron Mihály szesz- 
gyáros, Schwartz Mózes szeszgyáros, Brunner 
Izsák szeszgyáros, Bocskor Albert, Pap Ferencz, 
Weis Mór, Bodor Pál birtokos és jószágigazgató, 
Rettegi Sándor birtokos, Hirsch Jakab földbirto- 
kos, Filep István birtokos, Jákobi Jakab birto- 
kos, id. Sáhin Lukács birtokos, Sáhin Joachim 
kereskedő, Bodor Károly birtokos, Török József 
birtokos, Bándi József birtokos, Gogomán Antal 
birtokos, Osztián Antal birtokos, Boér János bir- 
tokos, Hodor Károly birtokos, Hirsch Áron bir- 
tokos és szeszgyáros, Lemény János birtokos, 
László Lajos birtokos és szeszgyáros, László 
József birtokos és szeszgyáros, Placsintár Dávid 
birtokos, Simai Gergely, idősb Szappanyos Mik- 
lós, Govrik Tivadar, Gajzágó Ferencz ügyvéd 
és birtokos, Todorffi Kristól, Pap testvérek ke. 
reskedő, Kepri Todor kereskedő, Esstegár Todor 
kereskedő, ügyv. Duha János földbirtokos, Bog- 
dánfi István földbirtokos, id. Bodor Bertalan, ifj. 
Gajzágó János kereskedő, Bányai Károly keresk., 
itj. Simai Gergely birtokos, Azbej Jakab keres- 
kedő, Mártcofi János birtokos, Bándi Lajos pán- 
ezélcsehi birtokos, Dragomán Manó kereskedő, 
Bodor Lajos, Nyegrutz Jakab, Nyegrutz Dani, 
Simai Miklós, Izsák Miklós, Esztegár László, 
Novák Lajos, Moldován Simon birtokos, Pernit 
Domokos, ifj. Turtsa Lukács, Flórián Antal, 
Hrobonyi Paál, Esztegár János kereskedő, Dre- 
her Bogdán birtokos, Novák Károly birtokos, 
Nyegrucz Jenő, Áján Joachim, Ábrahám Ze- 
ehár Pál testvérek, ifj. Bányai Todor, Bokros 
Lajos, gr. Kornis Victor, Kovács Samu, Voith 
János, br. Bánffy Dezső, Goldstein Dávid, Hirsch 
Lipót, Lészai László, Krémer Samu, Voith Ger. 
gely, Bocsánczi testvérek, Tüzes Karátson, Jan- 
csó Mihály földbirtokos, Tüzes Tódor birtokos 
kereskedő, dr. Almai Ferencz, Bajnöóczy Gyula, 
Hirsch Kálmán deési marhahizlaló, Tauffer La. 
jos birtokos, Tatrossi Mór, Szentmariay Lajos, 
Gogomán Ferencz, Simon Kálmán. 

APRÓ PUSKATÚZ. 
Két választó párbeszéde. 
A. De hát, ugyan, miért korteskednek 

olyan keményen a kicsi Béházi mellett ? 
B. Hogyne, mikor az apja olyan derék 

ember, hogy Ca három esztendőre baszonbérbe 
kivett földem után elengedi a bért! 

A. Az már más. 
* 

* 

A két szürke a választás egész napján jár- 
ta a Monostor- és szénutczákat. 

Valaki azt jegyezte meg, hogy Weisz Mór 
és társai, mnt a szesz árulási jóg haszonbérlői, 
értesitendők volnának, hogy a két szürke szesz- 
csempészetbe elegyedett. Szerencsére, hogy sem 
a tarka, sem a szürke Jó nem fizet vámat 
Tordán. 

* * * 
A kicsi Béházi minden jogtudorsága") és 

jogfudományi irói mivolta mellett ssem tudta, 
hogy a ki adót nem fizet, bizottsági tag sem lehet. Remélhető, hogy mire a közigazgatási jog- ról ir(atjott munkája második kiadást ér, akkor- ra majd fölfedezi az 1870. XLII. t. ez. 20. §-át is. 

* * 

Azt mondják, hogy nem annyira a Szen- tes, vagy Benkő, hanem inkább a Biasini vá- lasztói őrülnek e §. fölfedezésének. 
Számitnak megint egy kis lében-re. 

* * * A papa azt mondja, hogy ő már csak tiszt- 
*) Csak politikai s nem jogtudományi! A puska- tüzelő is, ugy látszik csak annyit ftud erről, mint az a vigkedvü választó, ki a választás napján azt kurjogatta a piaczon: „Nekünk ecsak Biásini orvos ur kell ! Éljen az orvos ur1 Aszedő, 

tartója a kicsi Mukányinak, a ki a család dicső- 
ségét lesz megalapitandó. 

- De ugy látszik, ő is olyan tiszttartó, a 
ki nem csak a hasznot huzza, hanem az adót 
is maga fizeti a gazdája jószága után. 

* 

De hát a kolozsvári adó-kivető bizottság 
figyelmét hogyan kerülhette el egy két éves 
ház-tüz tartó gazda ? Vagy tán már adóhivata- 
lunk is a cligue szolgálatába állt s e választás 
meghiusitása tekintetéből hagyta ki ifj. dr. K. 
Biasini Domokost az adó-fizetők sorából ? 

* 
* 

A király egyetemünket alapitó levéllel tün- 
tetvén ki és saját nevének czimét adományoz- 
ván a Kolozsvári Alma Maternek: a város hála- 
feliratot készül intézni az alapitó Felséghez. 

Az új tiszteletbeli Főjegyző most kitehet, 
a felirattal, magáért. 

A pennás emberek ágiója jemelkedik - jó 
tiszteletdijra számithat egy kis accidenz-munka 
fejében. 

* i * 

Egy ács-mesterembert vasárnap egy po- 
hár borral kinálnak " 

olnkább egy pohár papramorgót kérnék, mert 
három napja annyi bort ittam ingyen, hogy tor- 
kig vagyok vele. pedig választó sem vagyok"... 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1881. jan. 1.8 
Helyi hirek. 

- Gr. Andrássy Gyula fordamegyei 
jószágán fekvő hesdáti havasait szarvasokkal 
szándékozván benépesiteni, a törzs-állatok első 
szállitmánya tegnap haladt át helybeli vasuti ál- 
ló-házunkon. A mármarosból érkezett gyönyörü 
példányu tenyész-állatok, egyelőre két pár, me- 
lyet még ez idén további nyolcz pár fog követ- 
ni, czélszerü rekeszekben elhelyezve haladt át ál- 
lomásunkon s bocsáttatott el a szakszerüen be- 
rendezett tenyésztő helyen, hol számukra külön 
lakó- és őrház épittetett, hogy visszaidézhető le- 
gyen országrészünkbe az a vad-állomány, a mely 
a fejedelmek ideje óta egészen kiveszett, holott 
egykor a nemes férfias mulatság gazdag gyö- 
nyöreit szolgáltatá. A gróf mult őszön körünk- 
ben időzvén, személyesen tette meg e czélra vo- 
natkozó intézkedését s most már foganatositat. 
ja is tervét, mely különösen a trónörökös görgé- 
nyi vadászterületével kapcsolatban válhatik idő. 
vel nagy-jelentőségüvé. 

- Nemzeti szinház. A vendégszerep- 
lések idejét érjük. Csak most tapsoltuk meg Fáy 
Szerena kisasszonyt s tegnap Dö mjén Rózsa k. 
a. lépett fel a Proletárokban s ma Zilahi ur 
fogja bemutatni magát. Az igazgatóság egyszer 
nagy rejtélyesen megsugta, hogy e vendégszere- 
peltetések „"részben szerződtetési czélbol történ- 
nek. Nem tudjuk mennyiben alkalmazható ez a 
nrészben" az eddig szerepelttek az czután fellé- 
pendőkre. Tudtunkkal ma nálunk csak egy sze- 
repkör betöltetlen, a női tragikáé, mely Kéler 
Ilona szomoru halálával ürült meg s melyet ör- 
vendenénk, ha olyan méltó utód töltene be, mi- 
lyennek Fáy k. a. tanultuk ismerni. - Ha Döm- 
jén Rózsa k. a. szerződtetési czélből lépett e 
fel? nem tudjuk s igy egyszerüen konstatálhat- 
juk, hogy tegnapi debutirozása elég jól sikerült. 
A kisasszony bájos jelenség, igen rokonszenves 
- bár nem valami nagyterjedelmü és csengésü 
- hangja van, és értelmesen, rokonszenvesen 
szaval. Pályájának még kezdetén van s remény- 
hetőleg idővel produkálni fog. Mozdulatai bátor- 
talanok. Járásában, kézhordozásában félénk. El 
van szüntelenül foglalva a nézőtérrel - mi okon 
soha sem is tudja elhitetni velünk, hogy nem 
esupán szerepet mond. Arról, hogy öntudatosan 
s következetesen keresztül vitt alakot tudna sze- 
repéből teremteni, tegnap egyáltalán nem győ- 
ződtünk meg. Egy egy momentuma kiemelkedik. 
Hévvel beszél s igaz hangot talál el - a kö- 
vetkezőben aztán szerepet mond, Például tegnap 
Irén nagy kétségbeesését - mikor ahoz kény- 
szeritik kit utál - majd a kötelességérzetből 
magát feláldozó szenvedő leány helyzetében igen 
szépen szavalt - de aztán az utána következő 
jelenetben, hol Mosolygó segitségét kéri ki, tel- 
jesen kizökkent a hangból és egy vidám kis 
leánynak könnyü buval árnyalt szivéből felfaka- 
dó, félig bánatos félig vidám hangján kezdte meg 
beszédét. - Nem állitjuk, hogy az elfogódott- 
ságnak is nem volt része a félsikerben, a k. a. 
tegnapi első fellépténél s azért erejéről való ité. 
letink kimondását akkorra tartjuk fenn, ha al- 
kalmunk lesz többször is látui. Emlékezzünk 
meg e referada kapcsában Szentgyör- 
gyiről, erről a mi sokoldalu kitinő sziné- 
szünkről, ki Mosolygót tegnap is öntudatos mű- 
vészettel, igaz és meleg vonásokkal játszta. 
A milyen ugy sajnálattal vesszűk, ha Szentgyör- 
gyi egy-egy oly szerepben is kénytelen fellépni, 
mely egyátalában nem való hozzá s ha szünte- 
len elfoglaltsága mellett lehetetlen mindig egy- 
formán (képzettségéhez méltóan) kiválót produ- 
kálnia - annyira örömmel emlitjük meg azo- 
kat a szerepléseit is, melyekben ilyen igazi 
műélvezetben részeltet, milyenben tegnap részel- 
tetett. 

-Krasznai Miska jubileumára nagy- 
ban folynak az előkészületek. A Bánk-Bán elő- 

adása ünnep lesz, melyen a közönség fogja ki- 
fejezni ez iránt a szorgalmas régi jó szinész 
iránt való szeretetét; a kolozsvári kör - mint 
emlitettük - kebeléből egy bizottságot küldött 
ki a programm megállapitására, a mely szerint a 
kör tagjai fogják nyilvánitani baráti szeretetüket 
Krasznai iránt; Gabányi tudvalevőleg könyvet 
ir a „Miska biografiájátt, s mint ma hallottuk, 
Teleki Sándor gr. is készül egy meglepetéssel 
régi jó pajtása ez örömnapjára. Ismeretes az a 
vonzalom, mely a grófot az örökké vig s min- 
den tréfára kész Krasznai Miskához fűzi. Nem 
egy vidám történetkét ismerünk, a melyekben 
együtt mulattak más rovására, vagy egymáson, 
ha ugy fordult a dolog sorja. Most hát Teleki 
Sándos gr. megcsinálja Krasznainak azt az örö- 
met, hogy földesurrá teszi. Miska tudvalevőleg, 
bárha igen takarékos ember, - de nem igen 
van praktikuma a szerzéshez. Tréfában boldo- 
gult Bernáth Gazsi bátyánknak azt a jó taná- 
csát, hogy a vendéglőkben a villa ágai közé 
szorult földet összegyüjtve, magának idáig in- 
gatlan földbirtokot szerzett volna - tudvalevő- 
leg nem követte. Most hát kolozsvári birtokossá 
tétetik. A kommissio - mint halljuk - ma 
száll ki, hogy egy házhelyet Miskának s egyet 
kedves életepárjának kinézzen s azt mihden bhi- 
vatalos formalitásokkal az ünnepeltnek birtokába 
juttassa. Árnyékos szép helyen, kőrisfák aljában 
- a temetőkertben nézetik ki az a házhely - 
örökház, melyet mi mindnyájan ugy kivánjuk, 
majd akkor vegyen csak Miska igénybe, ha 
egyszer sikerült neki az is, hogy lefőzze a bib- 
liai Mathuzsálemet, (tovább élvén e derék hé- 
bernél egy-két esztendővel) megmutatva, hogy a 
magyar ember még élni tovább tud, mint az a 
hebrus, kivált ha akar, s kivált, ha olyan köny- 
nyüszerrel teheti, mint Miska. a kit annyian 
szeretnek. 
-A Budapest felől érkező gyorsvonat 

ma reggel, a hivatalos jelentés szerint, egy órá- 
val megkéseit. A késedelem okát nem baleset 
képezte. 

- Nehéz volt az élete terhe - nem 
birta s levetette! Egy szegény kőzségi iskolai 
tanitó Fehér József tünt el tegnap lakásáról. 
Szorgalmas munkás és csendes ember volt. Ta- 
nitott magánházaknál is s értelmes jóakaratu 
embernek ismerték mindenütt,. Utóbbi időkben 
nagy buskomorság vett erőt rajta. Ügy hitte, 
hogy őt nem méltányolják kellőleg, hogy tanit- 
ványai nincsenek iránta már a kellő tisztelettel. 
Azt vélte hogy gyöogyithatatlan betegségben 

szenved - s tegnap egy levelet hagyott hátra, 
melyben azt irva: „"gyógyithatatlan bajomat to- 
vább nem vihetem életemmel együtt letettem" 
eltünt szállásáról. A rendőrségnél mindent meg- 
tettek felkeresésére, de minden törekvés ered- 
ménytelenbek maradt. Azt vélik, hogy a Szamos 
hullámaiba temette magát s halászokat küldtek 
kutatására. 

BHazai hirek. 

- Meghivás. A „Mócsvidédéki olvasó- 
egylet" évi rendes közgyülése folyó hó 30.án 
lévén megtartandó - elnöki megbizásból ezen 
gyülésre, melynek rendes tárgyain kivül ez al- 
kalommal még az egylet létkérdéseivel iskiválób- 
ban foglalkozni szükséges, az egylet t. cz. tag- 
jait, a Mócson, gyégyszerész tekintetes Rohoncy 
Szigmond ur házánál megtartandó gyülésre irt 
nap délelőtt 10 órára mentől számosabb megje- 
lenésre tisztelettel hivja meg. Mócs, január 17- 
én 1881. Dr Winkler Frigyes egyl. igaz- 
gató, 

- Brassói levelezőnk irja jan 17-éről : 
Itt a himlő szünőfélben levén, a közép iskolák e 
hó 3 án megnyittattak s e hó 20 án az összes 
elemi iskolák megfoguak nyittatni. A mult éjjel 
egy jó lábnyi hó hullott s még most is d. e 11 
órakor hull. Brassómegye k. ig. bizottsága e hó 
lő-én tartotta rendes havi ülését s a himlő szü- 
nő félben léte és az iskolák megnyittatása alis- 
pán által bejelentettek. 

- Hunyadmegye lakossága - mint 
a „Hunyad" irja - valószinüleg jelentékenyen 
megapadott 1870. óta, Már elébb is feltünt, hogy 
a tanköteles gyermekek száma ugy szólva év- 
ről évre csökkent. Ezt azonban lehetett tulajdo- 
nitani a pontatlan kimutatásnak is. De az éren- 
kint gyűjtött népingási adatok szerint is 1870. 
től 1878-ig 257.000ről 244,000-re csökkent a 
lélekszám. A mint most egyes községekből az 
épen keresztűlvitt népszámlálás eredményről ér- 
tesülünk, a lakosság apadása valóban megdöb- 
bentő mérvü. 

- Az orvosok és természetvizsgá- 
lok elnökségétől Szombathely vátos polgár- 
mesteri hivatala a következő átiratot kapta; Te. 
kintetes városi képviselet! A naggyülés meg- 
bizása alapján különösen kedves kötelességük- 
nek tartjuk, hogy Szombathely város közönsé- 
gének azon vendégszeretetért és szivélyes fo- 
gadtatásért, melyben a magyar orvosok és 
természetvizsgálók XXI. nagygyülésének itt 
megjelent tagjait részesitette, köszönetünket 
nyilvánitsuk. E város közönsége azonban nem 
elégedett meg a szives vendégszeretettel, ha- 
nem a tudományok fejlesztése körül is mara- 
dandó érdemeket szerzett magának, midőn 
tudományos pályadijra 100 darab aranyat aján- 
lolt föl a nagygyülésnek. A megjelenő mű a 

sésjő u tódok előtt is tanuskodni fog azon fen- 

e 

költ gondolkozásról és nemes áldozatkészségről, 
melyet a város polgárai egyebek között a ma- 
gyar tudományosság fejlesztése körül is kifej- 
tettek A város áldozatkészségéért a nagygyülés 
jegyzőkönyvileg mondott köszönetet. Szombat- 
helyen, 1880. évi szeptember 20-án. Dr. Szabó 
Imre szombathelyi püspök a XXI. nagygyülés 
elnöke. Dr. Kunc Adolf főgym. igazgató, a 
XXI. nagygyülés titkára. A városi közgyülés 
az átiratot örvendetes tudomásul vette. 

Vegyes hir. 

- Gyilkos pap. A napokban oly ese- 
ménynek jutottak nyomában Bukarestben, mely 
nagyon furcsa világot vet a román papság mi- 
veltségi állapotára s a hiányos román igazság- 
szolgáltatásra. Egy Plojest melletti falu lelkésze 
nem a legjobb egyetértésben élt egy ottani bir- 
tokossal, Dinu Rusennal. Ez egyenetlenkedésnek 
az volt az oka, hogy Costian pópa - ez volta 
pap neve - veszélyes versenytársat látott Dinu 
Rusenban a szilvapálinkafőzés terén. Egy napon 
Dinu Rusent meggyilkolva találták, ivel 
ugyanakkor a meggyilkoltnak sógora is eltünt, 
a lakosság hitelt adott a pap által buzgón ter- 
jesztett azon hirnek, hogy itt gyilkosság forog 
tenn. Mivel ez a hir a hatóságnak is fülébe ju- 
tott, Rusen sógorát, ki ezalatt egy másik falu- 
ban telepedett le, elfogták. Ez a biróság előtt 
ugy nyilatkozott, hogy tudomása sincs a ibün- 
tényről, melylyel vádolják. Mivel azonban azzal 
akarták vallomásra birni, hogy Costian pópa is 
tudja, hogy ő a gyilkos, terjedelmes vallomást 
tett, hogy ő tanuja volt annak, mint gyilkolta 
meg Costian pópa az ő sógorát. Costiant, kel- 
lemetlenül lepte meg, hogy egy harmadik is tud 
az ő bünéről, s pénzzel birta rá, hogy hallgas- 
son, s költözzék más kerületbe. Costiant vizsgá- 
lati fogságba vitték, de tekintettel arra, hogy pa- 
pi hivatásának meg nem felelhet, szabadon bo- 
esátották. Egyéb baja nem történt. 

A „KELET" magántáviratai. 

Zágrab, jan. 18. Az országgyűülés 
elfogadja azon határozati javaslatot, mely- 
ben alattvalói hűség fejeztetik ki, a ki- 
rály ő felsége iránt és a leirat felszólli- 
tására legközelebbi ülésében előveszi a 
regnisoláris küldöttség választását. 

Páris, jan. 18. A legutolsó török- 
körirat hangsulyozza, hogy Görögország 
harczias magatartása kihivása nagy ha- 
talmak ellen, veszedelem a békére nézve 
keleten; a porta ragaszkodik békés ál- 
láspontjához, de kész a netaláni támadást 
erélyesen visszautasitani; a porta kiván- 
ja, hogy a hatalmak konstantinápolyi kép- 
viselői gyüléseket tartsanak a görög kér- 
dés békés megoldása érdekében. 

Bécs, jan. 18. A hivatalos lap je- 
lenti, hogy a császár az urak házának 
tizenkét tagját kinevezte. 

London, jan. 18. Az alsóházban 
Gladstone kijelenti, hogy a transvaal 
tartományok érdekében egyetlen hatalom 
sem ajánlotta fel közvetitését. 

A felirati vita folytattatván, Gladsto- 
ne tiltakozik a vita elhuzodása ellen, 
Parnell (home ruler) kinyilvánitja, hogy 
Irland törvényhozási függetlenségének 
helyreállttását kivánja, ha mindjárt az 
nemzeti függetlenséghez vezet is. 

Budapest, jan. 18. A képviselőház 
a csendőrségi törvényjavaslatot a mai 
ülésben elfogadta. 

Dömjén Rózsa k. aés Z ilany Gyula ur 
második föllépteül. 

NEMZETI SZINHÁZ. 
89. szám, Bérlet 

Kolozsvártt, szerda 1881. január 19. 

CsSÓK. 
Eredeti vigjáték 3 felv. 

Kezdete este 7 órakor, vége 10-kor. 
a 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

BÉKÉSY KÁROLYV. 

NYILTTER.) 
Hirdetés. 

Tisztelettel tudatom a n. é. közönséggel, hogy 
üzletemet megszüntetm,s e czélból uj zongoráímat 

Ra gyári áron alól 
(az árjegyzék bárkinek megmutattatik) a ja. 
vitottakat leszállitott áron árusitom el; az 
ideig javtások és hangolásokat a lehető leg 
jutányosabb árban eszközlök, 

tisztelettel. 
Korik Béla. 

Zongorakészitő, gróf Rhédey-ház. 
-— 

) E rovat alatt megjelenő ezikkekért semmi fele. ősséget sem vállal. Szerk, 



nyomdája egy legujabb izlés szerint ön
tött nagy betüszállitmánynyal csak mos

t lett 

felszerelve mindennemü könyvnyomdai m
unkára teljesen. 

Felvállalja helyi lyi vagy vi egrendelésre 
Mindennemü meghivók, tánczrendek, ALAPSZ ABÁLYOK. S1 ÁMLÁK, 

. RGAoS EK Hivatalos nyomtatványok. PEp 

rono-és Röpmarok. somrákok, NÉVJEGYEK. ÉTLAP 

EGESZEN UJ KIALLITÁSBAN BÁRMILY NAGY 
ALAGASZOK * 

elkészitését. 

narchia legelső papirgyárával all összeköttetésben 

3 ée 

- 

lszavunk! 
szám. 

o a mot aask a 

SÁRGA KRISTOF « 

4 fehérnemü és vászon-raktára 
Kolozsvártt, 

« 

küld posta uton megvámoltan és bégmentve utánvét mellett 

csak 2 frt 10 krért 

egy 5 kilogrammos kosárkában 35-40 darab legfinomabb 

kiválassztott messinai 

narancsot vagy czitromot. 
3-12 

7000 darab (belközéputcza, kisegitő alatt.) 

Kűl- és belföldi nagykereskedők és gyárosokkali egyenes 

összeköttetésemnél fogva azon kellemes helyzetben vagyok n. 

i érd. vevőimnek kezesség mellett, legjutányosabb áron valódi
 áruk- 

kal szolgálni. 

é Raktáromban legnagyobb álasztékban kaphatók : 
Férf fehér-ingek, chiffon, eretton és madepolan szövetből, sima, himzett 

tább lenvászonból. telyesen 
negy, a legnagyobb ágyra alkal- * 2 mas; egy feloszlatott állam-con- 
sortium által a kiállitási aron jóval 

alól eladatik; darabja 1 frt 15 kr. 

addig, mig a készlet tart. A meg- 
bizásokat kérjük meghatalmazot- 

x 

: 
34 

tunk J. Prosilernek, Bécs, II. 

* 
e 
x 

2 
* 

és redős gallérral, vagy a nélkül 85 krtól 3 frt 50 krig. 

S Férfi szines ingek, angol ozxford, creton és madepolan szövetből 100 kü- 

4 lönböző mintára, jó szintartó 60 krtól 2 frt 60-ig. 

Szines és fehér gyapju alsó-ingek és nadrágok 70 krtól
 5 frtig. 

Férüű alsó nadrágok (gatyák) mindennemü szabásu, leg
jobb len- és pamut 

vászonból 70 krtól 2 frt 50-ig. : 

Férfi legújabb gallérok és kézelök 4 rétü legjobb chiffon szövetből 

árja 40 kr. 
Férü sziosszél selyem, - len és pamut zsebkendők 

szegve 6 darab 

egy kötegben 60 krtól 7 frtig. 

Valódi len fehér zsebkendők 6 darab egy kötegben 1 frt 5
0 krtól 7 frtig. e 

Női ingek len és pamut vászonból, sima, himzett vagy redős 1 frtól ő frtig. b 

Női haló réklik, 1 frtól ő frtig, fők ötők len és schiffon vászonból 40 krtól 

80 krig. 
(19) 69- 

Női alsó szoknyák és nadrágok 90 kirtól 7 frtig. 

Női piguet réklik, nadrágok és szoknyák, 1 frt 50 krtól 5 frtig. 

Függöny-neczek, gyapju pamut takarók, paplanok, madráczok, 

mely utóbbiakból különösen nagy raktárt tartok. 

Legujabb szerkezetüű esőernyök, 1 frt 40-től 15 frtig. 

Fehér és színes harisnyák, gyapju, len, pamut és selyemből, párja 15 krtól 

1 ét 50 krig 
Legujabb nyakkendők, posztó, szavasbör és glace kesztyük, nad- 

rágtartók, harisnya-kötök, órasinorok stb. legjutányosabb árban. 

ehér és szines asztalnemű, minden- 

féle len és pamut vászon szin-tartó 

2 

* 

* 
telyesen uj, a legjobb és tisz- 

3 

2 
3 

ker. Sazmanitengasse Nr. 15. 
küldeni. e8 

Megrendelések készpénz vagy 
utánvét mellett teljesittetnek. 

(40) 16 Neidlinger G. 
belközéputcza 5 sz. 

A sz.fehérvári " z4 g A deési 

hiállitási i gy elemreméltő IIkiállitási 
érem. érem. 

xxRAKA0 
Feketeerdői üveggyár 

erdélyi főraktára Kolozsvártt 

EzE] [ a] g 

Tunwald Lipótná aluinlg] Vl lek 1 d I iz Ág) ú 

tart folytonosan nagy raktárt mindennemü közönséges fuv
ott- 

ugy a legfinomabb, külföldi gyárakkal versenyké
pes kristály 

metszett üveget, rosolis-, sör- és borivó garniturákat 

gyógyszertári ujabb mintáju üvegeke
t 

go0000000000000000 
Isten után csak az ön Hoff-féle maláta kivonata és sörének kö- 

szönhetem életem megmentését. 
Többeknek saját kimondott szavai. 

Tüdő.- és gyomorbajok 

mory JANOS URNAK 
es, kir. ndvari szállitója Európa legtöbb souverein uralkodóinak; cs. kir- tanácsos, 

a koronás arany érdemérem tulajdonosa, a porosz és német érdemrendek lovagjának. 
Béce, Craben, Bránnerstrasse, Nr. 8. 

e 
. x 

e ajánlja továbbá : é creton, oxford es madepolán, 

/a: kül. öldi közönség szines ingszövete 

HO- ELE 
ülbel fő 1 1 t szöneeges í 1000 különböző mintára 16 krtól 52 krig. sz fajtáju chiffon, creton és madepola

n 

M lá t ki t , . .. valamin a fehér ingszövetek 80, 155, és atméte széles 22 krtól 70 krig, 

alatakivona eg eszsegi SÖT. belgiai Solintábláit sima, himzett és redős 
[4 i Z ö 3 frtig. s chi 

len és pamaut ingbetétek .zet bak k 
tő, varró, himző pamutok és czérnák, ujon szülöttek részére főkötők, réklik és takarók stb. 

Továbbá elvállalok kiházasítás, vagy magán szükségre kivánt 

é fehérnemüek pontos elkészitését; kitünö szabás és jó összeál- 

m zzslazzozza 

Borzasztó gyomorfájdalomban szenvedtem; minden étel és ital rothadó sza- 

gos kávéalyszerü alakban azonnal kihányatott; semmi gyógyszer nem segitett már 

és gyors elerőtlenedésem és sorvadásom folytán elveszitém, minden reményemet az 

élethez, a midőn megátalkodottságomban az ön Hoff-féle maláta-kivonatát vettem. 

Egy pár nap multával emelkedő javulás mutatkozott. Isten után önnek köszönhetem 

életem megmentését. Kérem 56 üveg malátakivonat-egészségi sör, 51/, kilo maláta- 

csokoládé Nr. I. és öt zacsko Hoff-féle maláta czukorkának a megküldését. 
Önnek örökké háladatos tisztelője 

hazai és csehországi porczellán és köedényt, 

bécsi lámpa nagyraktár. 
Tükröket, arany és diszes fa-keretben. 

Első kolozsvári 

üvegmetsző müűhely, 

x 

e litásra legnagyobb figyelem van forditva.
 

é Megrendeléseket, nyak bőség, váll- és ujjahossza
, papirszeleten pontos mértéke be- 

G küldése mellett saját felelősségemre ezonnal teljesitek, mely esetben árát és fajtáját megha- 

Ászati i 

a tározni kérem. 
: 

Voeiker, gazdászati igazgató 
e Bármely megrendelés ha neri tökéletesen kielégitő, az érte fietett össeget vissza- 

Neu-Ingelow. 
a szolgálom, vagy másokkal kivánatra kicserélem. 

Legfőbb törekvésem n. érd. vevőim bizalmát továbbra is kiérdemelni és azt meg- 

Ő FELSÉGE 
Dánia királya szárnysegéde által közölteté Hoff János urral, miszesirt ő 

a nevezett malátakivonatának értékét igen nagyra becsüli. „En" igy 

e 

: ablak üvegezési munkák vállaltatnak, vidéken és helytt. 

szól a királyi nyilatkozat ,a nálam és több családtagjainál házamnak a Hofi- e Hunwald Livót, 
45-100 (270) B.-Magyar-utcza 4. sz. 

a A 
Nyomatott a KELEI nyomdájában Kolo svártt. 

e 
« tartani 

] 

féle malátakivonatainak gyogyhatását örömmel észleltem." 
a 

Főoraktár: Kolozsvártt Biró János gyógyszerész, Gergely Ferencz, 
e 

Dietrieh Sámuel és Csiky testvérek üzletében. (35) 2-4 
a 

alázatos szolgája 

Sárga Kristólf. 
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